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AGREEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE
STATE OF KUWAIT

AND

THE GOVERNMENT OF
TOGOLESE REPUBLIC

FOR

THE ECONOMIC AND
TECHNICAL CO-OPERATION




The Government of The State of Kuwait and the
Government of Togolese Republic (hereinafter referred to as
the "Contracting Parties").

Recognizing that the economic and technical
co-operation 1s an essential and indispensable component of
the development of bilateral relations on a firm, long-term
basis and of mutual confidence between the two Contracting
Parties and their respective peoples;

Being guided by the goals of ensuring steady economic
growth, improving the standard of living of their respective
citizens, and effectively utilizing their respective available
natural and manpower resources;

Desiring to promote and further strengthen their
bilateral economic and technical co-operation for the mutual
benefit of their respective peoples;

Taking into account their commitment to the principles
of the Marrakesh Agreement establishing the World Trade
Organization done on 15 April, 1994, and the agreements
stemming thereof by virtue of their obligations to the
Organization,

Have agreed on the following:




Article (1)

The Contracting Parties shall promote, by taking
appropriate measures, to further development of economic
and technical co-operation between them.

Article (2)

The fields of co-operation mentioned in this Agreement
include in particular, but are not Ilimited to, the
encouragement of the following items:

a) Establishing economic, financial, commercial,
banking, industrial, energy, touristic, services,
transportations, = communications and technical
development projects between the two countries;

b) Exchange of information relating to technical research;

c) Exchange of various goods and services between the
two countries;

d) Exchange and training of specialist required for
specific co-operation programs.

Article (3)

The Contracting Parties shall enhance the economic
and technical co-operation through establishing joint
ventures and companies between their respective institutions
and legal entities in the various spheres of co-operation.




Article (4)

The Contracting Parties shall encourage, in accordance
with their respective applicable laws and regulations, the
investment and the flow of capital, goods and services
between their respective countries.

Article (5)

Nothing in this Agreement shall be construed as to
oblige a Contracting Party to extend to the other present or
future benefit of any treatment, preference or privilege
resulting from: Common market, customs union and any
regional or sub-regional preferential agreements.

Article (6)

The Contracting Parties shall, in accordance with their
applicable laws and regulations, encourage the exchange of
visits by economic and technical representatives and
delegations between them, including setting up exhibition,
for the consolidation of the bilateral economic and technical
co-operation.

Article (7)

If deemed necessary, the two Contracting Parties shall
conclude specific agreements to be based on this Agreement
concerning the fields of co-operation referred to in Article
(2) and other special projects that may be agreed upon
between both Contracting Parties.




Article (8)

(1) With a view to ensuring the effective implementation of
this Agreement, a Joint Committee shall be established
composed of representatives from both Contracting
Parties.

(2) The Committee shall meet once every two years
alternately in the capitals of two Contracting Parties.

(3) The Ministry of Finance of the State of Kuwait and
Ministry of Finance and Economy of Togolese Republic
shall chair the Joint Committee.

(4) The Joint Committee shall have the authority, inter alia,

to consider the following:

(a) Encouraging and co-coordinating the economic and
technical co-operation between two Contracting
Parties;

(b) Promoting and considering proposals aimed at the
implementation of this Agreement and those
agreements resulting there from; and

(c) Working out recommendations for the purposes of
removing obstacles that may arise during the
execution of any agreement and project that may be

established in accordance with this Agreement.

Article 9

Any dispute between the Contracting Parties arising
out of the interpretation or the implementation of this
Agreement shall be settled amicably through consultations

or negotiations.




Article 10

1. This Agreement shall enter into force on the date of
receiving last notification which each Contracting Party
notifies the other in writing through diplomatic channels
of the completion of the constitutional requirements
necessary for the implementation of this Agreement.

2.This Agreement may be amended or revised by mutual
consent of the Contracting Parties through an exchange of
Notes between the Contracting Parties through diplomatic
channel. The amendments or revisions shall come into
force according to paragraph (1) of Article (10).

3. This Agreement shall remain in force for a period of five
(5) years and shall automatically be renewed for similar
periods, unless either Contracting Party notifies the other
in writing through diplomatic channel of its intention to
terminate this Agreement at least six (6) months prior to
its termination.

Article 11

The termination of this Agreement shall not affect the
validity or the duration of any specific agreements, projects
and activities made under this Agreement until the
completion of such specific agreements, projects and
activities.




IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly
authorized thereto by their respective Governments, have
signed this Agreement.

Done at Kuwait on 5 th of November 2014,
corresponding to the 12 Moharram of the 1436H, In two
originals each, in the Arabic, French and English languages,
both texts being equally authentic. In case of any divergence
of Interpretation, the English text shall prevail.

For the For the
Government of the Government of
State of Kuwait To epublic

Anas Khaled Alsaleh Adji O h%akssor

Minister of Finance Minister of Finance and Economy




